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Rozměry výrobků mají informativní charakter. Výrobce si vyhrazuje právo na změnu technické specifikace bez předchozího upozornění.
Wymiary produktów mają charakter informacyjny. Producent zastrzega sobie prawo do zmiany specyfikacji technicznej bez uprzedzenia.
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Charakter
Nosnou konstrukci sestavy Rain Breaker tvoří spodní ocelový rám 
a dřevěné hranoly, propojené rohovými spojkami z hliníkové slitiny.
K ocelovému rámu jsou připevněny desky sedáků, opěradel a stolu. 
Sestava dále obsahuje pevnou střechu, podlahu z betonových 
dlaždic a sadu květináčů. 
Set lze rozšířit o další doplňky z modulárního systému 
nebo outdoorového mobiliáře.

Charakter
Konstrukcja nośna zestawu Rain Breaker składa się z dolnej ramy 
stalowej i drewnianych belek połączonych narożnymi łącznikami ze stopu 
aluminium. Siedzisko, oparcie, stół i płyty podłogowe są przymocowane 
do stalowej ramy. Zestaw zawiera również solidny dach, podłogę z płytek 
betonowych i zestaw kwietników. 
Zestaw można rozbudować o inne akcesoria z systemu modułowego 
lub meble zewnętrzne.

Set obsahuje LEVP110; LEV201 /4x/; LEV403; LEV520 Zestaw zawiera        LEVP110; LEV201 /4x/; LEV403; LEV520

Materiály
Spodní rám pergoly a nosný rám stolu i lavic jsou svařence uza-
vřených ocelových profilů a plechů. Střecha je tvořena ocelovou 
konstrukcí, lamelovým podhledem a polykarbonátovými deskami. 
Nosný rám podlahy je ošetřen protikorozní ochrannou vrstvou 
zinku. Květináče mají samostatné vnitřní nádoby z pozinkovaného 
plechu. Ostatní ocelové díly jsou chráněny protikorozní ochrannou 
vrstvou zinku a práškovým vypalovacím lakem. Barva v jemné matné 
struktuře je volitelná podle vzorníku RAL. 
Rohové spojky pergoly jsou svařence uzavřených profilů z hliníkové 
slitiny, stejně jako nosné lišty podhledu. Jsou ošetřeny volitelnou 
práškovou vypalovací barvou. 
Dřevěné hranoly pergoly jsou vyrobeny z modřínu, ošetřeného 
bezbarvým olejem. Desky stolu a laviček jsou vyrobeny z masivního 
dřeva, volitelně tropického nebo evropského; bez povrchové úpravy 
nebo ošetřeného teakovým olejem. 
Nerezový spojovací materiál (A2).
Detailní popis materiálů viz technické listy uvedených doplňků.

Materiały
Dolna rama pergoli oraz rama nośna stołu i ławek to spawane zamknięte 
profile i blachy stalowe. Dach składa się z konstrukcji stalowej, podsufitki 
z listew i paneli z poliwęglanu. Rama nośna podłogi pokryta jest antyko-
rozyjną powłoką ochronną z cynku. Kwietniki mają oddzielne pojemniki 
wewnętrzne wykonane z blachy ocynkowanej. Pozostałe elementy 
stalowe są zabezpieczone antykorozyjną powłoką cynkową i lakierem 
proszkowym. Kolor, w wykończeniu matowym, o drobnej strukturze, 
można wybrać zgodnie z wzornikiem RAL. 
Połączenia narożne pergoli to spawane profile zamknięte ze stopu 
aluminium, podobnie jak szyny nośne sufitu. Są one pokryte opcjonalną 
powłoką proszkową. 
Drewniane pryzmy pergoli wykonane są z modrzewia, zabezpieczonego 
bezbarwnym olejem. Blaty stołu i ławek wykonane są z litego drewna, 
opcjonalnie tropikalnego lub europejskiego; naturalne lub zabezpieczone 
olejem teakowym.
Elementy złączne ze stali nierdzewnej (A2). 
Opis materiałów znajduje się w kartach technicznych akcesoriów.

Kotvení a montáž
Je vyžadována příprava terénu a provedení kotvení způsobem, 
doporučeným výrobcem podle místa instalace. Před umístěním 
modulu na terasu je vždy nutné s výrobcem konzultovat způsob ko-
tvení či jiného uchycení. Pokud není modul kotven, výrobce nenese 
žádnou zodpovědnost za škody, způsobené vlivem nepříznivého 
počasí nebo nevhodného užívání.
Montáž podle platného montážního návodu mohou provádět jen 
pracovníci, řádně proškolení výrobcem. 

Kotwienie i montaż
Wymagane jest przygotowanie podłoża i kotwienie w sposób zalecany 
przez producenta w zależności od miejsca instalacji. Przed umieszcze-
niem modułu na tarasie zawsze należy skonsultować się z producentem 
kotwienie lub inne mocowanie. Jeśli moduł nie jest zakotwiczony, produ-
cent nie ponosi odpowiedzialności za szkody spowodowane niekorzyst-
nymi warunkami atmosferycznymi lub niewłaściwym użytkowaniem.
Montaż zgodnie z obowiązującą instrukcją montażu może być wykonywa-
ny wyłącznie przez personel odpowiednio przeszkolony od producenta.

Údržba
Použijte obvyklé neinvazivní způsoby čištění, vhodné pro venkovní 
nábytek, viz příručka „Kontrola a údržba“.

Konserwacja
Należy stosować nieinwazyjne metody czyszczenia odpowiednie dla 
mebli zewnętrznych, zob. instrukcje„Kontrola i konserwacja“.

Hmotnost          949 kg Waga           949 kg

LEVSET P1105
odnimatelné kotvení

 zdejmowane kotwienie 

https://www.egoe.eu/cz/
https://www.egoe-life.eu/cz/vzorniky/
https://www.egoe-life.eu/pl/wzorniki/
https://www.egoe-life.eu/AspService/download.asp?url=/root/download/catalogue/kontrola%2C-udrzba-a-garance-cz.pdf
https://www.egoe-life.eu/AspService/download.asp?url=/root/download/catalogue/kontrola%2C-konserwacja-i-gwarancja-pl.pdf

